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PEYEBbBIE MAPKEPblI UAEHTUYHOCTH
B 9KOHOMUYECKOM OUCKYPCE

Llenbto AaHHOWM CTaTby SBNSIETCSA BbISIBNIEHNE OCHOBHbIX OUCKYPCUMBHBIX XapakTEPUCTUK, MapKu-
PYHOLLMX S3bIKOBYIO MAEHTUYHOCTb OGpPUTAHLEB B 3KOHOMUYECKOM AMCKypce. ABTOPbI aHanM3upyT no-
HATUE A3bIKOBOW MOEHTUYHOCTU, ONPEAENAOT PoNb MAEHTMdMKALMN NpeacTaBUTenen OenoBbiX KPYros
C 9THUYECKUMM, NpoeCcCUoHanbHbIMU, NOMUTUYECKUMI TPYNNamMu, BbISIBNSIOT peyeBble Mapkepbl A3bl-
KOBOW ngeHTndunkaumn.

TeopeTuyeckon 6a3oi nccnegoBaHns ctanm paboTbl NO KPUTUYECKOMY ANCKYPC-aHanmn3y n dyHK-
umoHanbHon nparmatuke. [JaHHbIi noaxon obycrnoBrneH TeM, YTO, Kak NpaBuIio, MOHSATUE MOEHTUYHOCTU
ABMSeTCSs 0ObEKTOM MUCCNEAOBaHMSA TakMX NyMaHUTApPHbIX HayK, Kak COLMONOrusl, UCTOpwWsl, NCUXONorus,
3THorpacusi, U B A3bIKO3HAHUN OO0 KOHLA He pa3paboTaHbl METoAbl UCCReaoBaHNsA AaHHOrO heHoMeHa.
ABTOpPbI OCBELLAIT UCCMEAOBAHNS, BLISIBIAOLLME NEKCUYECKME, CEMAHTUYECKME, OUCKYPCUBHBIE U Apyrue
nokasaTtenu MOeHTUYHOCTMU.

Ons aHanu3a peyeBblX XapaKTEPUCTUK WOEHTUYHOCTU MPUMEHSINUCH MEeToAbl (PYHKLMOHANbHO-
nparmaTM4eckoro aHanv3aa, CroLHON BbIOOPKK, a Takke KOHTEKCTHOro aHanmnsa. Matepuanom nccnegosa-
HUSI MOCMNYXWUNW OTPbIBKU M3 peun BpuUTaHCKUX 3KOHOMMCTOB W NpeacTaBuTenel AernoBoro coobLuecTBa:
BbICTYMINEHUsI NpeMbeP-MUHUCTPa Tepesbl Mali Ha TEMY 3KOHOMUYECKOTO pa3BuTust BennkobputaHum, MUHK-
CTpa no genam GusHeca, SHEpreTnky 1 NPOoMbILLEeHHON cTpaTternn pera Knapka, peun uneHa nenbopuct-
CKOM NapTum, TeHEBOro kaHuepa KasHavencrea [)koHa MakgoHHenna v gp.

ABTOpbI MPUXOAAT K BbIBOAY O TOM, YTO BpUTAHCKOM AEMNOBOV KOMMYHMKaLmK B cdhepe SKOHOMUKM
CBOWCTBEHHA MAEHTUMKALUMA HaLUMKU Kak ApYyroi, Ho He BpaxaebHow MHbIM HauusmM. B ocHoBe GpuTaHckon
WOEHTUYHOCTM Nexar yBaXkeHue K NIMYHOMY NPOCTPaHCTBY, CTPEMITIEHNE K YCMeXy, CTPeMIIEHME K He3aBUCK-
MOCTU B MPUHATAN peLleHuid. B pesynbrarte dyHKUMOHaNbHO-NparMaTnyeckoro aHanusa 6binn BbISBMEHb
peyeBble CTpaTerMy co3naHust UMUMKa, conuaapusaumm, cosfaHnus obpasa Yyxux. ABTOpamu BbiAeneHb
peyeBble TaKTVKM U peyeBble CPeacTBa, NPYMEHSIEMbIE AN peanmn3aumm AaHHbIX CTpaTervn.

[aHHble HabntogeHWst CBMAETENBCTBYIOT O BaXKHOCTW HaLMOHaNbHO-KyNbTYPHOTO KOMMOHEHTa Aerno-
BOV KOMMYHWKaLM. COBPEMEHHOE COCTOSIHNE MEXAyHapOAHbIX 3KOHOMUYECKMX OTHOLLEHWI TpebyeT nouc-
Ka CPEeACTB HanaXkMBaHWUsS MEXKYNbTYPHOTO B3aMOMNOHMMaHus. NMoHnMaHue v BnageHue crpaterysMu, map-
KUPYIOLLWMMIN BpUTaHCKYHO MAOEHTUYHOCTb, MO3BOMAT NpeacTaBuTensm GusHeca, KOMMEPLMM U OpYrUX Npo-
deccroHarnbHbIX CHep CNpPaBUTLCA C 3TOM 3aayen.

KnioueBble crnoBa: HayuoOHaribHOE CaMOCO3HaHUe; $3blkosasi UOEHMUYHOCMb; 3KOHOMUYECKUL
OUCKypC; npogheccuoHarnbHasi KOMMYHUKaUUSI, pedesble cmpameauu; peyesbie makmuku, (oyHKUUOHaIbHas1
rpaeMamuka, Kpumudeckuti OUCKYPC aHarnu3.
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SPEECH MARKERS OF IDENTITY IN ECONOMIC DISCOURSE

The purpose of this article is to identify the main discursive characteristics that mark British linguistic
identity in economic discourse. The authors analyze the concept of linguistic identity, determine the role of
identification of business representatives with ethnic, professional, political groups, identify speech markers of
language identification.

The theoretical basis for the study constituted the works on critical discourse analysis and functional
pragmatics. This approach is predetermined by the fact that, as a rule, the concept of identity is the object of
research in such humanitarian sciences as sociology, history, psychology, ethnography, and in linguistics,
methods for studying this phenomenon have not been fully developed. The authors cover studies that reveal
lexical, semantic, discursive and other indicators of identity.

To analyze speech characteristics of identity, methods of functional-pragmatic analysis, continuous sam-
pling, and contextual analysis were used. The material of the study included excerpts from the speeches of British
economists and representatives of the business community: statements by Prime Minister Theresa May on eco-
nomic development of the UK, the Secretary of State for Business, Energy and Industrial Strategy Greg Clark, the
speech of Labor Party member, the shadow Chancellor of the Treasury John McDonnell and others.

The authors come to the conclusion that British business communication in the sphere of economy is char-
acterized by identification of the nation as different, but not hostile to other nations. At the heart of British identity is
respect for personal space, the pursuit of success, the desire for independence in decision-making. As a result of the
functional-pragmatic analysis, speech strategies for creating image, solidarization, creating the image of strangers
were revealed. The authors singled out speech tactics and speech tools used to implement these strategies.

These observations indicate the importance of the national cultural component of business communi-
cation. The current state of international economic relations requires the search for means of establishing
intercultural understanding. Comprehending and mastering strategies that mark British identity will enable
representatives of business, commerce and other professional spheres to cope with this task.

Keywords: national self-consciousness, linguistic identity, economic discourse, professional commu-
nication, speech strategies, speech tactics, functional pragmatics, critical discourse analysis.

BBenenne

AKTyanbHBIE TEHIEHINH, IPONCXOIAIINE B MHPOBOH 3KOHOMHYECKOH, TO-
JUTHYECKON W IETOBOH KXU3HU, 0OYCIOBIMBAIOT MIPOIECCH CAMOOIIPEIeICHNS Ha-
poIloB 1 popMHpOBaHKHE 0COOOTO MUCKypca TOH mim uHOW Hanuu. [lockombsky co-
[IAJTbHBIC SBJICHUS U IUCKYpC (pedb, TOTPYKEHHAs! B )KU3Hb) HEPA3PHIBHO CBs3a-
HBl TI0O CBOEW TPHUPOAE, BOZHHKAET HEOOXOAMMOCTH PAacCMOTPETh COOTHOIIEHHE
WICHTUYHOCTH U si3bIKa. Llenbio JaHHO# cTaThul SBISETCS BBISIBICHHWE OCHOBHBIX
PEYEBBIX XapaKTEPUCTHK, MAPKUPYIOIIUX HIEHTHYHOCTh OPUTAHIEB B SKOHOMHYE-
CKOM JTUCKYypCE.
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CoBpeMeHHBIE SIBIICHHS, MPOUCXOSIINE B OPUTAHCKOM OOINECTBE, B YaCT-
HOCTH, Takue Kak pedepeHnym o HesaBucumocTH LlloTnanaum u mpouecc BbIXoIa
u3 EBpocoro3a, cBUAETENLCTBYIOT 00 OCTpOTE MPOOJIeMbl OCO3HaHUsS BennkoOpu-
TaHUEHl CBOEro Mecra B MHPOBOM 3KOHOMHYECKOM, JEJIOBOM W TOJIMTHYECKOM
npoctpancTse [1].

Kak otmeuaroT yueHsle, B KOHIIe XX BEKa MPOU30ILIEN KPUUC UIAECHTUYHO-
CTH B CBSI3U pacmaioM OWIONSIPHOTO MHPA U TIOSBICHHEM HOBBIX TOCYAApCTB, YTO
MTOBJICKJIO 332 co00# 00ocTpeHne KOH(IINKTOB HAa peTHOHATLHOM ypoBHE. CaMoom-
peneneHre Haui Kak OTAENBHBIX FOCYy1apCTB, MEUTPAlMOHHBIE IIPOLIECCHI TOJKPE-
nuiy (popMUpOBaHNE HALIMOHAJIBHBIX CTEPEOTUNIOB. TeM He MeHee MOJ BUISHUEM
r1100aJIM3aMOHHBIX POLIECCOB NPOSIBUIACH TEHICHLUS K BEPXOBEHCTBY MPUHIIM-
MIOB TOJIEPAHTHOCTH, MYJIBTUKYJIBTYpaJIH3Ma U HHTErpauu [2].

B nacrosimeM ucciaenoBaHUM OTpaKeHHE UACHTUYHOCTH B JUCKYpCe aHalu-
3UpyeTcss Ha MaTepuasie SKOHOMHUYECKOro TUcKypca. Takoi maTepuan sBIseTCs
MaJIO M3Y4YECHHBIM C MO3MLUI JIMHIBUCTHKHM M TpeOyeT Oosee MpUCTaIbHOIO pac-
CMOTPEHHUSI, TOCKOJIBKY: MPO(ECCHOHATBHO-IEI0Bass KOMMYHHUKAINA Ha MEXIyHa-
pPOHOM YpPOBHE 3a4acTylO CBs3aHa CO CTOJIKHOBEHHMEM IO3UIUI M HHTEPECOB
M 324aCTyl0 00YCJIOBJIEHA MEKKYJIbTYPHBIMU PAa3IUUMSIMH; aKTyalbHBIM OCTAaeTCs
BOIPOC O TIOMCKE CPEICTB CrIaKMBAaHHUA MEKKYJIBTYPHBIX KOH()IMKTOB, MIPEIBOC-
XHUIIEHUH CIIOPHBIX MOMEHTOB, 3a0JIarOBPEMEHHOTO CO3JaHusi ONaronmpusTHBIX
YCIOBUH KOMMYHHKALIMHM, HAIpUMEp, B JIOMEPErOBOPHON MOATOTOBKE C OM3HEC-
MapTHEpPaMH U3 JIPYTHX CTpaH; B Mpo(decCHOHANbHON KOMMYHHMKAIIMK BaXKeH (ak-
TOp MAeHTU(UKAIKUK MPO(ECCHOHANIOB ¢ TOW WM MHOM KOMITaHWEH, COIMaTbHON
TpyNIou, Haluen, B TOM YUCJIe BayKHbI ITpaBUia KOPIIOPATUBHOU KYJIBTYPHI.

TeopeTnyeckne OCHOBAHUA

W neHTHYHOCTD HE CIy4ailHO CTAaHOBHUTCS Bce Oosiee BAXKHOW KaTeropuei ry-
MaHHUTapHBIX HayK: OHA OTpa)kaeT HanOosiee 3HaYMMBbIE IPOLECCH CaMOOoIpeiere-
HUS 4eJoBeKa U oOuiecTBa, 00yCIOBIMBAET CIIOCOOHOCTh K CAMOCOXPaHEHUIO, T0-
JepKaHUI0 COOCTBEHHOW WEIBbHOCTH B COBPEMEHHBIX YCIOBHSAX TJ00aTU3alun
1 OypHBIX COLMOKYJIBTYPHBIX TiepemeH [3]. SI3pikoBasi maeHTH(UKAIMSI — HEmpe-
PBIBHBII NPOLIECC MHTETPAllUi U WHKYJIBTYPAlUH YEJIOBEKA B COLIUYM.

B nenom B Hayke OOBIYHO BBIAEISIOT MIEHTHYHOCTH MCUXO(pHU3NOIOTHYE-
CKyI0 (Ha ypOBHE OpraHM3Ma), COLHAIbHYIO (OMpPEIesoUlyl0 MECTO YeJOoBeKa
B 00IIECTBE U OTAEISAIONIYIO €r0 OT APYTHX IPYIIN) U JUYHYIO (CaMOOIpeesieHUe
B MacmTabax «si») [4]. G.S. Alaghbary Bbimensier KOJUIEKTHBHYIO HIICHTHY-
HOCTb — IPUHAMJIC)KHOCTh K COLUAIBHBIM KAaTETOPHUSM, K KOTOPBIM OTHOCST ce0sl
moau (WM K KOTOPBIM WX OTHOCAT APYTHUE), NETCPMUHHUPYIOIIUE MPUHAITIEK-
HOCTH K IPYIIIIe U MX B3MJISABI, U MHIWBHUIYyAIbHYIO UIEHTUYHOCTHh — Ha0Op at-
pubyTOB, BEpOBAaHMMH, KEAHWH, WIJIM TMPUHINIBI 1EUCTBHS, KOTOPHIE OTIMYAIOT
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YesloBeKa B COMAIbHO PENIEBAHTHBIX CHTYAIHsIX, a TAKXKE TO: a) 4eM OH 0coOeH-
HO ropAuTcs; 0) 0 OTHOIIEHUIO K YeMY YEJIOBEK HE MPOSBISET 0co00i ropao-
CTH, HO 0€3 4ero oH He MOXKET OOOHTHCH; C) YTO HEJIb3S U3MEHHUTH JaKe TPH ke-
naHuy [5, c. 249].

3apyOexHble NCCIIEIOBaHMUS MO CBSI3U AMCKYpCa M HASHTHIHOCTH MIPOBOIAT-
cs B paborax R. Wodak, M. Reisigl, C. Carta, K. Stoegner, J. Joseph, J. Maesse,
KOTOpBIE IIPUMEHSIOT IUCKYPCUBHO-UCTOPUIECKHNA ITOAXO0] B paMKaX KPUTHYECKO-
ro TUCKypC-aHajH3a ¥ COIMOIUHTBUCTHKY [2; 6; 7; 8; 9; 10; 11]. Ero nenbro sBis-
€TCs aHAIN3 UACHTUIHOCTH KaK (DOpMBI ompeaeneHus cedst U Ipyrux. SI3bIk 3aBu-
CUT OT HAIIMOHANFHOW WACHTUYHOCTH, U CaMOOTpeelieHNe HaXOJUT TOYKH Iepe-
CEUEHHUs C A3BIKOM B BOIpPOCAX HAIMOHAIM3Ma, TUCKPUMHHALUU IO TOJOBOMY,
MOJINTUYECKOMY, 3THUYECKOMY NPHHLHUITY. B X0oAe M3ydeHus cBsI3U MEXIY AMC-
KypCcOM, BIIACTBIO M WIEOJIOTHEH BBIACHSAETCS, YTO HIEHTHYHOCTH MOXET OBITh
00BEKTOM TUCKPUMHHALUK M HCIOIB30BATHCS U1 POPMUPOBAHUS OTPHLIATENHHO-
ro obpasa COLMaIbHOMN TPYIIIBL, JETUTUMHU3AINU JecTBUI BiacTeid. Takum obpa-
30M, aHAJIM3 KPUTHYECKOTO AUCKYypca elle pa3 JOKa3bIBaeT CIIOCOOHOCTh JUCKypca
(hopMUPOBATH OIPENIEIICHHYI0 «COIMATBHYIO PEATbHOCTE.

C.U. Taparyns uccieayeT pojib UMEHH COOCTBEHHOTO B (hOPMHUPOBAHUH
WACHTUYHOCTH HalMU. [ pynmoBasi WACHTUYHOCTh OOBEAWHSET JIONEH MO TaKuM
MPUHLIMIIAM, KaK «HalUsA WM TOPOA, paca WIH 3THUYHOCTb, PEJIUTUS WIH CEKTa,
reHzep Wi npodeccus, COUaIbHbINA Kinace» [12, c¢. 22]. JIuunoe uMst MOKeT OBITh
WHINKAaTOPOM T€X WJIM MHBIX HAlHOHABHO-KYJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH.

Taxxe uccnenyercss mpoOiIeMa COOTHOLICHUS HAIlMOHAJIBHBIX WIACHTUYHO-
CTEH M €BPONENCKOW MAECHTUYHOCTH B KOHTEKCTE SI3bIKOBOM WU MMMMIPAlLIMOHHOU
HOJUTUKH [2].

IIposicHsieTCst poJIb AHIIMHCKOrO SA3bIKA B CTUPAHUH JIMHTBOKYJIBTYPHOU Ha-
LMOHAJIBPHON WAECHTUYHOCTH M PaCIpOCTPAaHEHWH WHTEPHAIMOHAIBHOM JIEKCHUKU
AHIJIMKACKOIO MTPOUCXO0XKJICHUS B CBA3U C MUPOBOW AKCIIAHCHEW MAacCOBOU KYJIbTY-
PBI, IEHHOCTEH 1 UI€0JIOTUH HOCUTENIeH aHTIMHCKOro s3bika [13].

Onpenensrorcs COCTABISAIONINE KOHIENTAa «HACHTUIHOCTh»: TIepBas OpHUEH-
THPOBaHA Ha YIOJI00JIEHNEe, TPUHAIUIEKHOCTD K TPYIIe WIA COOOIIECTBY Ha OCHO-
B€ KaKoro-1u0o0 MpU3HaKa, BTOpas HallelieHa Ha BBIJENIEHHE OTAeIFHOCTH, 000C00-
neHHocTH. OmricaHa pedeBasi COYeTaeMOCTh, CI0BOOOPa30BaTEIbHBIN Psijl, HOBBIE
CJIOBOCOYETAHMsI, OTHOCSAIIUECS K JaHHOMY KoHIenty [13, c. 212].

IIpunaasie’)xHOCTh K TOM UM MHOM HAIlMU OMpeJIeseTcsa o TaKUM apameT-
pam, Kak S3bIK, STHHYECKHE CTEPEOTHITHI TOBeIeH!s, KoH(eccus, reorpaduyaeckoe
MIOJIO’KEHUE, WCTOPHS, TPagullMk ¥ OObIYad, CHMBOJBI KyJbTypbl. HeoOxommmo
OTMETHUTB, YTO UX 3HAYNMOCTH OMPEENACTCS B Pa3IUIHON CTENEHM.

E.B. JleoHOBa OTMEYAET, 4TO HACHTHYHOCTh CyOBEKTa BOSHUKAET HEITOCPE/I-
CTBEHHO B JTUCKYpCE, TIOCKOJBKY TUCKYpPC HE MPOCTO OTPaKaeT MPEIMETHI, SBJIe-
HUS U COOBITHSA, a CO37AaeT ONpeeNeHHYI0 Bepcuio 3TuxX coobrtwii [14]. Ilpn nHamm-
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YUH HECKOJBKUX SI3BIKOB y HOCHUTENS MOXET BO3HHUKHYTH KOH(MIUKT SI3BIKOBBIX
WACHTHYHOCTE!, HallpuMep B TUCKypce OMIMHTBOB [1].

Uro kacaeTcs UICHTHYHOCTHU JUCKYPCUBHOM, OTMEUAETCS, YTO SA3BIK OpTaHU-
3yeT COIMAIbHOE MPOCTPAHCTBO U, CIEIOBATENBHO, SIBISAETCS HEOThEMJIEMOHN 4Ya-
CThIO 3THUYECKHUX WM KYJIHTYPHBIX OTHOIICHWH. OMUCHIBAas 3TH OTHOIIEHHUS, S3BIK
UMeEeT MOTEHUUAN Juid uX u3MeHeHus [15, c. 4]. B cBsa3m ¢ 3TUM panmbpHeimero
W3Yy4eHUs TPeOYIOT 0COOEHHOCTH MEXKYIBTYPHOTO JHalora B nmpodeccnoHaabHON
cdepe, B 4aCTHOCTH, (aKTOp HAIMOHAILHOTO CAMOOTIPEICITICHHS TpeACTaBUTENeH
Pa3IMYHBIX JIMHTBOKYJIBTYP B IPO(GECCHOHAIIEHOM OOIIEHHH.

Kak B Poccun, Tak u 3a pyOeskoM poib si3pIka B POPMUPOBAHUN HAITHOHAIb-
HOW HACHTHYHOCTH HCCIICAYETCS Ha MEXIUCIMIUIMHAPHOM YPOBHE. YUEHBIC OTME-
YaloT, YTO «HECMOTPS Ha BAXKHYIO POJIb s3bIKA M MMyOJUYHON KOMMYHHKAIUU B Gop-
MUPOBAHUU M PEMPE3CHTAIMU HJICHTUYHOCTH, OHA JIOCTATOYHO PEIKO CTAHOBUTCS
O0OBEKTOM CIIELUATIBHOTO JIMHIBUCTHYECKOTO HCCIe0BaHus» [16, c. 41], HOCKOIbKY
HE pa3paboTaHbl JMHTBUCTUUECKUEC METOBI UCCIICAOBAHHUS UICHTHYHOCTH, a TAKXKE
HEJIOCTATOYHO U3YYCH 3apyOCIKHBIN ONBIT MOTO0OHBIX UCCIICIOBAHUI.

MarepuaJjibl 1 METOABI

B nmanHOi#l paboTe i BBIABIEHHS PEUYEBBIX MapKepOB OPHUTAHCKOW SI3BIKO-
BOW MJCHTUYHOCTH NPUMEHSUIICS METOA (PYHKIHMOHATBLHO-ParMaTn4eckoro aHaiu-
3a, MO3BOJIIOIIUN yYECTh POJIb TAKUX 3KCTPATMHIBUCTHUECKUX COCTABJIAIOIINX,
KaK yCJIOBHUS NMPOM3BOJCTBA PEYH, MIPUHAAIEKHOCTh OpaTopa K TOM WM WHOU IO-
JUTUYECKON MapTHH, AOJDKHOCTh, 3aHUMAaeMasl TOBOPSILUM, W B LIEJIOM IPHHA-
JISKHOCTh K OpUTaHCKOM Hauuu. JaHHBI MeTOJ MpPEAINoJiaracT BBIIBICHUE KOM-
MYHUKaTHBHOM LIeJIM BBICKAa3bIBaHUsI, OIIPEEIICHUE PEUEBbIX CPEICTB, U30PaHHBIX
JUTSL €€ JIOCTHIKEHUS, BBISBIICHHE KOMMYHUKATUBHBIX CTpaTeruid (rio0aibHOro Ha-
MepeHUs) 1 KOMMYHHKATUBHBIX TaKTHK (CPEACTB €ro peajHu3allii), OTPaKaIOIIHX
WACHTUIHOCTH OpuTtanies [17].

MatepuanoM HCCIEIOBaHHS MOCTY>KHWJIH OTPBIBKH W3 PEYH OPHUTAHCKUX
9KOHOMHCTOB M TPEACTaBHTENICH AETOBOr0 COOOIECTBA: BBICTYIUICHHS MPEMbEp-
muHHcTpa BenmukoOpuranun Tepessl Mboii, MuHHCTpa 1O AedaM OW3Heca, SHepre-
TUKU W TPOMBIIIIEHHON cTpaTeruu I'para Kiapka, TeHeBoro kasiyiepa Ka3Hayeil-
crBa J[>xoHa MakgoHHena u ap.

Pe3yabTarhl

AHanu3 pedeBoro MaTepuana Mokas3al, 4To JAUCKYpPC KOHCTPYHMPYET UACH-
TUYHOCTh ayJUTOPUM B KOTHUTHUBHOM, TUCKYPCUBHOM M SI3bIKOBOM H3MEPEHUH.
Kak BBIICHWIOCH, OOHMM H3 BEpOaJbHBIX CIIOCOOOB (DOPMHUPOBAHMS SA3BIKOBOI
UACHTHYHOCTH OPUTAHLIEB SBJISIETCS CTPATErusl CO3AAHMSA MMU/KA.

Tak, B cBOell MIOHBCKOW peud Ha MEXIYHapOJHOM Ou3Hec-(ecTHBaje MH-
HHCTp IO JeniaM Ou3Heca, PHEPreTHKH M MPOMBINUICHHOH ctpaterud ['par Kmapk
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oOparuics K ydacTHUKaM Gopyma ¢ MO3ULUH NpHHUMatonIel cTopoHsl. Ee koMmy-
HHUKaTUBHAs LIeJIb — YTBEPIUTh Te3uc: BenukoOpuranus, B yactHocTH JluBepiyb, —
JIOTUCTUYECKHIA LIEHTp MupoBoro ypoBHs (“Liverpool — the centre of logistics”).

Jins peanusanuu CTpaTerdM CO3JaHUS MMUIXKA OH INPUMEHSET TAKTUKU
oueHkd (no better location than here in Liverpool), meradopuzanuu (a titan of
trade), ccoutku (the historian W.T. Pike wrote ... all seas lead to Liverpool).)

On today’s theme, shipping and logistics I can think of no better location
than here in Liverpool. Just over a century ago, the historian W.T. Pike wrote...

In olden times it used to be said that ‘all roads lead to Rome’. Today, all seas
lead to Liverpool.

Indeed — at the turn of the 20th century Liverpool was a titan of the global
goods trade [18].

Ymo xacaemcs ceco0HAWHel membl CyOOX00CMEA U JIOSUCHUKU, OIS1 DMUX OM-
pacneii Hem ayuuie2o pachoaodicenus, yem Jlueepnyno. Yymo 6onee eexa nazad ucmo-
puk B.T. Ilaiik nanucan: «... Panvwe cosopunu, yumo “ece dopocu 6eoym 6 Pum”.
Cezo00ms 6ce mops 6edym 6 Jlugepnyiv».

Heticmeumenvro, nHa pydeace XX eexa Jlueepnynv Ovli mumanom Muposoi
mopeoenu mosapamu (nepesod naut. — A.P.).

IToBecTBOBaHME N300MITYET CYLIECTBUTEIBHBIMU U IJ1ar0JIaMHU C CEMaHTUKON
MOJIOXKHTENbHON onleHKH (excels in services; sector that other countries would kill
for; hallmarks of quality; deserved reputation for quality, UK to be top of their list,
the world’s most innovative economy, prospering trade). Taxxe oparop npuberaer
K CCBUIKE Ha ciioBa npembep-MuHucTpa Tepessl Moit (The Prime Minister touched
upon it in her Mansion House speech, saying that we want to), 4T0 CBUAETEILCTBY-
eT 0 eAMHOOYUIMU UX MO3ULMH. B KOHLE peun roBOpSLIMH BHOBb HOAYEPKHUBAET
CXOKECTh CBOETO MHEHHMsI U MHEHUS TipeMbep-MuHucTpa (Let me clearly say that I,
and the Prime Minister value the contribution of businesses), 4To o3BoJsET TOBO-
PHUTBH O MapayiebHOM CYIIECTBOBAHHU HE TOJBKO HAIIMOHAJIBHOW WAEHTHYHOCTH,
HO ¥ HIICHTUIHOCTH PO ECCHOHATEHOMY COOOIIECTRY.

Bpuranckas WAEHTHYHOCTH Takke mpencTaBieHa B mponosunuu u “UK is
the best in the world”. TakTrka sK3eMIUTH(PUKATANA TPHKIBI UCTIOIB3YETCS B PEUH
MUHHCTpA JJ1s1 TOJAKPEIUICHUS! BBIICYTIOMSHYTHIX YTBEPKACHUI: 1Ba MpuMepa A
nokaszarenscTBa yreepkaenus “The issue of mobility is an important one” (mpo-
Onema MOOWIBHOCTH BakKHa) M IIPUMEp TOro, 4To “export is a ‘beginning of
a relationship’ (3kcropT — Ha4YaIO JETOBBIX OTHOIICHHUH)”.

Taxtuka cpaBaenus (Going to Germany is like going to Aberdeen) mo3Bosi-
eT OoJee SIPKO BBIPA3UTh MBICIIH aBTOPA.

B 3akimoueHue crparerusi Co3qanus UMHDKA Peann3yeTcss TAKTHKOM ToKa3a-
tenscTBa (Across the world, and across Europe, customers opt for our apps, our
films, our healthtech and other services pioneered right here in the UK). I[Ipu sTom
0003HaYEeHHUE HAIMOHAJILHOW OOIIHOCTH BBIPAXKACTCS MECTOMMEHHSIMH We, Our,
cobctBeHHbIME cymiecTBUTeIbHBIMA UK, Britain, British, npu sToM kpyr xoHmern-

58 PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 4 2018



Becmuux ITHUIIY. IIpobnemvl azviko3Hanus u nedazoeuxu Ne 4 2018

TOB, UMEIOIIMX KauecTBO Britishness (Oputanckocts) [3], Bkitoyaer B cebs British
goods, British services, British people, UK export trade, UK manufacturing, UK
employees, UK firms / UK companies / UK businesses.

SI3pIKOBasi MAGHTUYHOCTH MOXET OBITh CBSi3aHA C OJHOIM M3 XapaKTEPHBIX
peannii OpUTAHCKON MOJIUTHYECKOW KU3HU — MAPTUHHON MpUHaAIeKHOCTRI0. [1o-
Ka3aTeJIeH NpHMep M3 pedr TEeHeBOro KaHiylepa J[kona MakmoHHeNna, B KOTOPOM
OH BBICTYIIAET C MPEAYNPEKICHUEM OTHOCUTEIBHO MPEXICBPEMEHHOTO ONTUMH3-
Ma TI0 TIOBOJTy PACTYIIUX ITOKa3aTenei MUPOBOH SKOHOMUKH.

Many of those attending the World Economic Forum have been patting
themselves on the back as international growth figures have begun to pick up. But
they should be worried. In the real world, outside the Davos bubble of Alpine res-
taurants and chalets, the global economic system they have built isn’t working for
billions of people. Real change to the system is Labour’s mission, one we share
with parties and movements all over the world.

Mnozue uz mex, kmo npucymcmeogan na Bcemupnom sxonomuueckom ¢o-
pyMe, XBANUNUCL YIVHUleHUeM NoKazamenell pocma 6 pPAa3HbiX PecUOHAX MUpd.
Ho smum m00am ciedyem 6vims ocmopodichee. B peanvhom mupe, 3a npeoenamu
0aB0CCKO20 MUPKA ANbRULICKUX PeCOPAH08 U wiaie, CO30aHHAA UMU 2N00anbHas
OKOHOMUHECKAsL cucmema He pabomaem 0751 MULIUAPO08 atodell. Peanvrvie usme-
HeHUsl 8 cucmeme — 60M MUCCUSL 1eUOOPUCIO8, KOMOPYIO Mbl PaA30eseM ¢ pa3iu-
HbIMU NAPMUAMU U OBUINCEHUAMU NO 8cemy Mupy (nepesoo Haut. — A.P.).

YroObl TOHECTH A0 ayTUTOPUH KOMMYHHKATHBHYIO II€JIb CBOETO BBICTYILIC-
HUs (npenynpexnaenue), JxoH MakIOHeNT UCTIONB3yeT CTPATerni0 Coauaapu3a-
MM, TPEACTaBISIS JIEHOOPUCKYIO MAPTUIO KaK CUITY, CIIOCOOHYIO U3MEHHTH CYIIIe-
CTBYIOLIEE TIOJIOKeHHE Bemel B skonomuke (Labour’s mission, we).

Heckonbko pa3 mpuMeHsIeTcsl TAKTHKA MPOTHBOMOCTABICHHUST OOBIYHBIX JIFO-
neii u smut (people / ordinary people / everyone on the planet / the few / we
u global elite / influential economic figures / bubble of Alpine restaurants and
chalets / those with offshore bank accounts / the many / they), nporuBomnocrasie-
HUS ux neiictBuit (patting on the back u not going to put up with it), nmpuBiekaro-
11asi BHUMaHHUe K Mpo0JieMe 3KOHOMUYECKOTO HEPaBEHCTRA.

My warning is this. If the current system isn’t radically changed and its rules
rewritten, people are not going to put up with it. And just as Davos faces the risk of
an avalanche this week, growth for a few risks a political and social avalanche
unless there is fundamental change to our rigged economic system [19].

Bom 0 uem 5 xomen 61 npedynpedumn. Eciu mexywas cucmema He 6ydem
PAOuUKanbHO uUsMeHena U ee Npasuid Nepenucambvl, aoou He OYOym Mupumucs
¢ neti. M nooobno momy, kax JJasoc npeocmain nepeo y2po30tl CHeICHOU NABUHbL HA
amoti Hedene, 0080IbCIMEO HEMHO2UX PUCKYEM OKA3ambCsi H0O HAMUCKOM NOJUMU-
Yeckoll U COYUAaNbHOU IABUHBL, eClU He NPou30ouoem cepbesHuX U3MeHeHUll 8 Ha-
wietl 2HUOU IKOHOMUYeCcKol cucmeme (nepegoo naut. — A.P.).
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TakTuka cpaBHEHHs IPUPOTHBIX SABJICHUM, COMPOBOXKAAOMINX (OPYM, U aHa-
JIOTUYHBIX KaTaKJIM3MOB B COIMAILHO-dKOHOMHYECKOH cdepe (political and social
avalanche) co3maer 0Opa3 HaJBUTAIOIIETOCs OCACTBHS U OCYIIECTBIISIET OOJee CHITb-
HOE pedeBoe Bo3JeicTBHE Ha aynuTopHio. [Iparmarnueckuii SpQekr sBisercs pe-
3yJIbTaTOM WHTErPaTHBHOTO B3aMMOJEHCTBHUS BBHINICYNOMSHYTBHIX CpPaBHEHHH, TpO-
TUBOIIOCTaBJICHHUH, MeTadop, AUTI03HH U Opyrux pedeBbix cpeacts [20]. Takum 00-
pas3oMm, cTparerus couapu3auy o0IIecTBa 1 MapTHH JISHOOPUCTOB HaNpaBlicHa Ha
MPU3BIB K MOJIEPHHU3AIMH HAI[IOHATBHONH SKOHOMHUKH.

KoMmMyHHKaTHBHASI cTpaTerusi co3aHusi o0pa3a 4y:KUX HE HOBA B MyOJIHY-
HOH peun. POpMUPOBaHUE UIESHTUYHOCTH IPOUCXOJUT B MPOTHBOBEC (HOPMUPOBA-
HUIO oOpaza uyxepomHoctu (otherness) [21]. [laHHast cTparerusi TOBOJIBHO YacTO
MpUMEHSIeTCS] B ANCKyCCUsAX O Bhixoze BemmkoOpurtannu m3 EBpomeiickoro corosa,
Kak, HaIlpUMep, B CIEAYIOMEM OTphIBKe (4acTh peun Tepessl Mpii Bo DiopeHmm
22 cenrsopst 2017 rona, ozarnasienHas The decision of the British people).

TaxTrKa IpOTHBONOCTABIEHUS IPOCIEKUBACTCS HA IPOTSLKEHUH BCEH pedn,
1 OCHOBHAs (DyHKIIMOHAJbHAS Harpy3Ka IPH 3TOM JIOXKHTCS Ha JIEKCUUECKHE Cpell-
CTBa [22] — MUYHBIE MECTOUMEHUSI: Mbl, Haw, OpumancKkuii BCTpedarres 166 pas,
OHU, Ux, esponetickuti — 78 pas.

And we will do all this as a sovereign nation in which the British people are
in control.

Their decision to leave the institution of the European Union was an expres-
sion of that desire — a statement about how they want their democracy to work.

They want more direct control of decisions that affect their daily lives; and that
means those decisions being made in Britain by people directly accountable to them.

The strength of feeling that the British people have about this need for con-
trol and the direct accountability of their politicians is one reason why, throughout
its membership, the United Kingdom has never totally felt at home being in the
European Union.

And perhaps because of our history and geography, the European Union
never felt to us like an integral part of our national story in the way it does to so
many elsewhere in Europe.

U mw1 coenaem ece 3mo Kax cygepentas Hayus, ¢ KOMopou y e1acmu CHoum
Opumanckutl Hapoo.

Eeo pewenue noxunyms uncmumym Eeponetickozo coro3a ObL10 @ulpasicenu-
eM IMO020 JHCeNaHUs — 3aA671eHUeM 0 MOM, KaK OONHCHA 8bl2NA0emsb 0eMOKpaAmusl
6 UX NOHUMAHUU.

Onu xomam HenocpeocmeeHHo20 KOHMPONA HAO pPeUleHUsMU, KOmopule
GIUAIOM HA UX NOBCECOHEBHYIO JICU3Hb, U DMO O3HAUAEm, YMO MaKue peueHus npu-
Humaromes 8 Beruxobpumarnuu n1odvmu, nooomyemusiMu Hapooy.

Cuna owywenus, umo 6pUMAHCKUll HAPOO UCHBIMBIBAET IMY NOMPEOHOCHIb
6 KOHmMpoJe U NPpsSMol OMeemcmeeHHOCY CEOUX NOIUMUKOS, AGIAEMCA 0OHOU U3
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npuuun moeo, umo Coeounennoe Koponescmeo 6 meuenue 6ce2o c60e20 UieHcmea
Hukoeoa He owyujano cebs ¢ Eeponeiickom coiose, kax doma.

U, o3modncro, uz-3a naweti ucmopuu u eceoepaguu Egponetickuil corws Hu-
K020a He KA3aiCs HAM 4acmblo Hawel HaYUOHAIbHOU UCMOPUU, KAKOU OH A6Jisem-
cs1 0nst mHocux cmpan Eeponvt (nepeeood naw. — A.P.).

Taktuka npotuBonoctaBnenus (our— their, sovereign nation— elsewhere in
Europe, our country — an EU country) BeimosHsieT QpyHKIHIO OOBSICHEHHUS 1 TIOKa3bIBa-
et, uto ctpana u EC Bce elie CUITbHO OTIIMYAIOTCS YT OT Jpyra. Meradopa «qyBCT-
BoBaTh cebsi moma» (“to feel at home”) B coueraHuu C OTPUNIATENHHBIM HapeUHEeM
“never” oTpakaer jkeJIaHre OpUTaHIIEB OBITH TIOJOTICTHHIMH JIMIITH CBOMM BJIACTSIM.

[TapannensHast KOHCTPYKINSA «HUKOTAAa HE YyBCTBOBAIM ce0sl, KaK JOMa» —
«HUKOT/Ia HE cuMTanach (HeoThemiieMOH 4YacThio) (never totally felt at home —
never felt to us) ycuimBaeT aHaOTMYHOE OTHOIIEHHE K IpodieMe.

[MpumedaTenbHO, YTO 00pa3 dykoro GOPMHPYETCS He 3a CUET OTPHUIlATEINb-
HBIX CMBICJIOB, HO YTO aBTOP TAaK)X€ CTPEMHUTCS COXPAHWUTH OajJaHC OTHOLICHUI
c Esponeiickum coro3om [23]. Taktuka oOwsicHeHus (our choice) moauepkuBaeT
NPUYMHBI BBIXOAA U3 COr03a. TakTuKa pasperieHus: KOH(INKTa IoMOoraeT HUBEIH-
POBaTh BO3MOKHBIE HCTOUHHMKH pazHOINacuid. J[s 3Toil Leiau UCrosb3yrTcs Npu-
JaraTenbHbIe ¢ TIO3UTUBHOM ceMaHTHKOM (proud), a Takxke pa3iudHble (OPMBI OT-
pHULaTeNbHBIX KOHCTPYKIMIA (not turning back on, do not wish to succeed).

That is our choice. It does not mean we are no longer a proud member of
the family of European nations. And it does not mean we are turning our back on
Europe; or worse that we do not wish the EU to succeed. The success of the EU
is profoundly in our national interest and that of the wider world. <...>

Omo naw 6vibop. Imo He 3Hayum, ymo mbl 60bULE HE ABNAEMCA 00CMOU-
HbIM YIEHOM e6pONelicKou cemvu. M 2mo He 3Hauum, 4mo Mvl OMEEPHYIUCHL OMm
Eeponwr unu, xyoice moeo, umo mul He diceraem npoysemanus Eeponetickomy coro-
3y. E2o ycnex 6 Hawiux HAYUOHANbHBIX UHMEPECAX U @ UHmepecax 6ce20 Mupd.
<...> (nepegoo naut. — A.P.).

3aKIII0YeHHe PeYd CTPOHUTCS BOKPYT MPOMO3UIUH «OTAENUBIIASCS, HO yC-
MelIHasi CTpaHa», O YeM CBUACTENBCTBYIOT MpUJIaraTelbHble H CYIECTBUTEIbHBIC,
co3Jarolye MO3UTHBHYIO MTparMaTuky (optimistic, imaginative, creative, trust).

The eyes of the world are on us, but if we can be imaginative and creative
about the way we establish this new relationship, if we can proceed on the basis of
trust in each other, I believe we can be optimistic about the future we can build
for the United Kingdom and for the European Union [24].

Bsenaowr ececo mupa obpawensvt Ha Hac, HO eciu Mol He Oydem Oelicmeo-
6amvb no wWaOIOHY 6 NOUCKAX HOB020 MUNA OMHOWEHUN, eciu oHu 0YOym OCHO-
8bI6AMbCA HA 008epuu Opye K Opy2y, A CUUMAIO, 4MO MOICHO C YBEPEHHOCHIbIO
cmompems 6 Oyoyuee Coedunennozo Koponescmea u Eeponetickozo cow3sa (ne-
pesod nau. — A.P.).
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Taxum 00pazom, OpuTaHCKask HASHTHYHOCTD (DYHKIMOHUPYET HE TOJIBKO KaK
COLIMANBHBIN ()eHOMEH. B 35KOHOMHYECKOM IHUCKYypCe OHA CIYXHT WHCTPYMEHTOM
(dopMupoBaHMs OOLIECTBEHHOTO CO3HAHHMS, YTO BBIPAXKAETCS B HAOOpE PEUECBBIX
CTpaTeTuii, HAIPABJICHHBIX, IPEXIE BCETO, Ha €JUHEHHWE COLUANBHBIX TPYIIIL
OtpuniatensHas UAeHTH()HUKAINS, OMUCHIBAIONIAS JPYTOro B HETaTUBHOM CBETE,
B 9KOHOMHUYECKOM JIMCKypce He TaK pacHpoCTpaHeHa. JTO BBI3BAHO PEATHSIMHU Je-
JIOBOTO MHpa — CTPaHbl CTPEMSTCS TOJAEPKUBATh MapTHEPCKUE OTHOIIECHHUS, He-
CMOTpSI Ha pa3Inyie UX KOMMEPUECKUX UHTEPECOB.

BriBoabI

Kax nokasano uccienoBanue, OpuTaHcKasi UICHTUYHOCTb CTPOUTCS B 3KOHO-
MHYECKOM JHUCKYPCE BOKPYT TAaKHX MOHATHH, Kak OpHTaHCKas Hauus, OpUTaHCKOe
JeTI0BOE COO0IIECTBO / OpUTaHCKast SKOHOMHKA, TOJIUTHYECKas TapTusl. beiiy BbIsB-
JeHbl pedeBbIe CTPATETHM CO3/IaHUA MMUJDKA, CONUIAPU3ALMHU, CO3IaHUs oOpasa
qykuX. Takue cTpaTeruul CBUAETEIbCTBYIOT O HAI[MOHAIBHO-KYJIBTYPHOM CBOEOOpa-
3UM HapoJia, €ro CTPEMIICHHHN K HE3aBUCUMOCTH ¥ SKOHOMHYECKOMY POCTY.

MapxkepaMu pedeBbIX CTpaTeruil, KOHCTPYHUPYIOIUX OpUTAHCKYIO UAEHTUY-
HOCTb, TTOCITYKHJIN CJIEIYIOIINE TAKTUKH (M COOTBETCTBYIOLINE UM PEUEBBIC CPElI-
CTBA): TAaKTMKAa HOMHHAIMU (MMEHA COOCTBEHHBIC M JMYHbIE MECTOMMEHHUS), TaK-
THKa HPOTHBOIIOCTABIICHUsS (JINYHbIE MECTOMMEHUS); TAaKTHKa pa3pelIeHHs KOH-
¢uukTa, TakTUKa MeTaOpHU3aLUY, CHHTAaKCUYECKUE Napaule/ibHble KOHCTPYKIIHH,
a TaKKe BBICOKAs KOHICHTPAIMS IMO3UTUBHBIX IIParMa-CEMaHTHYECKHUX 3JIEMEH-
TOB — Npeo0JialaHue CYIIECTBUTEIbHBIX CO 3HAUCHHEM OOLIHOCTH, MpUiIaraTeib-
HBIX CO 3HAYEHHEM YITy4IIEeHH s, ITIar0JIOB C HO3UTHBHBIMU KOHHOTALIHAMH.

IIpencraBnser uHTepec HajibHelee u3yueHHe (DYHKIHOHAIBHO-IIparMa-
THYECKUX XapaKTEePHCTUK HALMOHAIBHOW MICHTHYHOCTH B PA3JIMYHBIX TUIAX JHC-
Kypca U pacCMOTPEHHUE €€ KaK HHCTPYMEHTa PedeBOro BO3/AEHCTBHS Ul CO3JaHUs
onpenenéHHBIX 00pa30B, BHITOAHBIX JUIsl TOBOPSAIIETO.
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